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UK：Rotate the rebound clockwise to retract inward, 

and counterclockwise rotate the rebound to bounce outward

DE：Drehen Sie die Zugstufe im Uhrzeigersinn, um sie nach innen einzufahren,

und drehen Sie die Zugstufe gegen den Uhrzeigersinn, um nach auen zu springen

FR：Tournez le rebond dans le sens des aiguilles d’une montre pour le rétracter vers l’

intérieur, et tournez le rebond dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour rebondir vers l’ext é rieur  

IT : Ruotare il rimbalzo in senso orario per ritrarlo verso l'interno e in senso antiorario

 ruotare il rimbalzo per rimbalzare verso l'esterno

ES : Gire el rebote en el sentido de las agujas del reloj para retraerse hacia adentro y gire

 el rebote en sentido contrario a las agujas del reloj para rebotar hacia afuera
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EN:Tearoff the back tape  
FR:Déchirer le ruban adhésif   arrière
DE:Reiß das hintere Band ab    
IT: Rimuovere il nastro    posteriore
ES:Arrancar la cinta trasera
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